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Bbenopycckuii rocyapcTBEHHbIH TEXHOJIOTHYECKUN YHUBEPCUTET

O®OPMHUPOBAHUE NHOA3BIYHOI'O TPO®PECCHUHOHAJIBHOI'O JIEKCUKOHA:
OT TEOPUU K IPAKTUKE

B craree paccmarpuBaeTcsi TeCHasi CBSI3b TEOPETUUECKHX MCCIIEOBaHMH B 00JIACTH CTPYKTYPBI
BHYTPEHHETO JIEKCHKOHA YeJIOBEKa M COBPEMEHHBIX METOAMK IPETOAABAHUS WHOCTPAHHBIX S3BIKOB.
Nwmes MPpEACTABIICHHUC O MPUHIHUIIAX TOCTPOCHU JICKCUKOHA, MOYKHO BJIMATH Ha (bOle/IpoBaHI/le acco-
LaTHBHO BEpOAIBHONM CETH M3y4aeMoro $3blka, Ha CTAHOBJIEHHE NPO(ECCHOHAIBHOIO JEKCHKOHA.
Pa3paboTka npakTH4YEeCKNX METOIUK 00YYEHHIO HHOCTPAHHBIM sI3bIKaM Ha 0a3e TeOpeTHYECKHUX HccIle-
JOBaHUH MO3BOJISIET B 3HAUYUTENILHOW Mepe HMOBBICHTH 3()(EKTUBHOCTD Ipouecca 00y4eHUsI HHOCTPaH-
HBIM SI3bIKaM B HES3bIKOBOM By3e. ABTOP pacCMaTPHBAET PA3JIMYHbIC THITBI OTHOIICHH, KOTOPBIE BO3-
HHUKAIOT BHYTPU acCOlMaTHBHO-BepOanbHOU cet. DopMupoBaHue MIa0JIOHOB JaHHBIX OTHOIICHHH B
SI3BIKOBOM CO3HaHHU 00y9aeMoro crocoOCTByeT Ooiee OBICTPOMY CTaHOBICHHIO WHOS3BIYHOTO (IIPO-
(heccHOHAITLHOTO) JIEKCUKOHA. ABTOP NMPHUXOAUT K 3aKIIFOUSHHUIO, YTO JUI1 (POPMUPOBAHUS HHOS3BIYHOTO
po(heCCHOHAIBHOrO JIEKCUKOHA Haubosiee BaKHBIMH SIBIISIOTCS MapaJurMaTHYeCKHe, CHHTarMaTH4e-
CKHE M, 0COOCHHO, TeMaTHYeCKHue OTHOIIEeHHUs. [lapagurmMaTiyeckue OTHOIIEHHS JAl0T BO3MOXKHOCTD
3HAYUTCJIIBHO paClIMPpUTH CﬂOBaprIﬁ 3arac, CHHTarMaTH4C¢CKU¢C OTHOLICHUA (l)Ole/IpleT IIOHATHE O
COYETaeMOCTH CJIOB B OTOKE peur. POpMHUpOBaHHE TEMAaTHYECKUX OTHOIICHUH B CBOIO OYEpelb IaeT
A3BIKOBOC BOILUIOHNICHHUE MEXaHMU3Ma KaTeropusaluu. B cratbe MPUBOJAUTCA NPUMEDP KOHKPETHOﬁ CXe-
MBI, pa3pabOTaHHOW aBTOPOM AJISL MCIIOJB30BAHHS HA 3aHATHAX CO CTYICHTaMH JIECOXO3SHCTBEHHOTO
¢axynpreTa crienuaibHoCcTH « TypH3M B PUPOJIOTIOIb30BaHNEY, TO3BOJISIONIeH (POPMUPOBATH TEMATH-
YeCKHe OTHOIIECHHUS B IPOLECCe CO3NaHMs MHOSI3BIYHOTO NMPO(ECCHOHANTBEHOTO JIEKCUKOHA Ha 3aHATHAX
o Teme «Tourism in Belarusy.

KiroueBble c/10Ba: JIEKCHKOH, aCCOLMATUBHO-BepOANIbHAS CETh, NTapaJUrMAaTHIECKUEe OTHOLICHHS,
CUHTAarMaTu4cCKUe OTHOMICHUA, TCMAaTUYCCKHUEC OTHOIICHUA, MEXAHU3M KaTeropu3aluu, npernogjaBaHnuc
HMHOCTPAHHOTO 53bIKa B HES3BIKOBOM BY3e€.
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PROCESS OF FORMATION
OF FOREIGN LANGUAGE PROFESSIONAL LEXICON:
FROM THEORY TO PRACTICE

The close relationship of theoretical researches in the field of the internal structure of the human
lexicon and modern methods of teaching foreign languages is studied in the article. Basic knowledge of
the principles of lexicon structure can influence on the formation of associative verbal network of the
foreign language as well as on the development of professional vocabulary. The author considers that
various theoretical researches can help to develop the practical methods of foreign languages teaching.
The results of such researches can largely improve the efficiency of the process of teaching of foreign
languages in non-linguistic higher educational establishments. The author examines the different types
of relationships existing within the associative-verbal network. The formation of patterns of these rela-
tions in the trainee’s linguistic consciousness promotes faster formation of a foreign language (profes-
sional) lexicon. The author comes to the conclusion that paradigmatic, syntagmatic and especially the-
matic relationships are the most important ones for the formation of foreign language professional vo-
cabulary. Paradigmatic relations make it possible to significantly expand the vocabulary. Syntagmatic
relations make the pattern of words combinations in speech. Formation of thematic relations give the
linguistic embodiment of the mechanism of categorization. An example of a particular pattern scheme
developed by the author for the lessons with students of the Forestry Faculty (Tourism and Nature
Management) is given in the article. The method of graphical patterns allows the teacher to form the
above mentioned thematic relations in the process of forming professional foreign language vocabulary
at the English lessons.

Key words: lexicon, associative verbal network, paradigmatic relations, syntagmatic relations,
thematic relations, mechanism of categorization, process of teaching of foreign languages in non-
linguistic higher educational establishments.
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Brenenue. IIpenonaBanue WHOCTPAHHBIX SI3bI-
KOB, Pa3BUTHE MEKKYJIBTYPHBIX KOMMYHHKAIIWH,
MyTEUICCTBHS, HHTEPEC K KYJIbTYpe JAPYTHX HapO-
JIOB — PEUICHHUE 3TUX U JPYTHX KOHKPETHBIX 33724
BBIBEJIO HAYKy O S3bIKE HAa HECKOJBKO WHOU YpO-
BEHb, MOTPEOOBAJIO OT HCCICIOBATENCH HOBOTO
B3rJIS/Ia HAa YXKE U3BECTHBIC BEIH, NPUBEIO K U3-
MEHCHHIO HAYYHOU MapaJurMbl, B paMKax KOTOPOU
0c000€ BHUMAaHUE yNENSICTCS UCCICIOBAHUIO SI3bI-
KOBBIX KOMIICTCHIIMI 4YeJIOBEeKa C y4ETOM ICUXH-
YECKUX, COLUANBHBIX, KYJIbTYPOJIOTUICCKUX, TCH-
JCPHBIX U IPYTHX (aKTOPOB.

KorHutuBHBIN MOJAX0M K 3HAYEHHUIO B MIEPBYIO
odepens NPUHAMAET BO BHUMAaHHE BaXXHOCTh
genoBedeckoro (akrtopa B s3bike. M 3TO cTaBUT
mepe JIGKCHKOJIOTHEHW 3ajady HM3ydeHHus IocTa-
TOYHO HOBOTO JUISI TAHHOW HayKW OOBEKTa: MEH-
TaTpHOTO (WJIM BHYTPEHHETO) JIEKCHKOHA (CJ0-
BapsI) YeIIOBEKA.

OcHoBHas yacTh. [lon JIEKCMKOHOM MOHHMMA-
0T CJIOXHYI0O MHOTOYPOBHEBYIO ITWHAMHYECKYIO
cuctemy. B mamrer pabote, roBopst 0 BHyTpEHHEM
CIIOBape YeJIOBEKa, MBI MMOHUMAEM <JIEKCHYECKHIt
KOMIIOHEHT PEeueBOM OpraHM3alliy 4YelioBeKa, (hop-
MUPYIOLINICS B pe3yibTare ImepepadoTKu MHOTO-
TPaHHOTO, B TOM YHCJIE PEYEBOTO, OIMBITA U TPeJ-
HA3HAYAIOIINICS U MCIIONB30BAHUSA B PEUEMBIC-
JTUTENBHON AesTeIbHOCTIY [1, ¢. 24].

JlexcukoH cocTouT W3 siapa u nepudepun. -
PO TIpEACTaBIET COOOM PE3yIbTATHl EPEePaOOTKH
CaMbIX THUMUYHBIX (JaCTOTHBIX) CHTyamuid. Y HO-
CUTEINS SA3BIKA AP0 (popMUpPYETCS MPUOTH3UTENb-
HO kK 10 Tomam. OmgHako NpHOOpETeHHE HOBOTO
OTBITa HE TpeKpamaeTcss Ha MPOTSHKEHWH Bcei
KU3HU YeJOBEKa, YTO BIHUSET Ha OecrpephIBHOE
pa3BHUTHE CHCTEMBI B IIEJIOM.

3a mepno1 aKTUBHBIX WCCICIOBAHUNA B JAaHHOU
o0macTy OBLT HAKOIICH 3HAYUTEIHHBIA DKCIICPH-
MEHTaJIbHBIM MaTepual, KOTOPbIH IMO3BOJIMI BbI-
SBUTh HamOoJIee YAaCTOTHYIO JIEKCHKY, COCTaBIIA-
IONIYI0 PO JEKCHKOHA YeloBeKa (Ha marepuaiie
AHTIIMIICKOTO, PYCCKOTO, OEIopycCKOro, yKpawH-
CKOT0, OONTapCKOro, WCMAHCKOTO W MHOTHX Y-
TUX $3BIKOB). VMcciemoBaHus Tak)Ke BENHCh W Ha
YpOBHE HIMOJEKCHKOHA (JEKCHKOHA OTAEIHHOTO
geoBeka). beITo BBISIBICHO, YTO JIEKCHKOH (M CO-
OTBETCTBEHHO WAMOJIEKCHKOH) BapbHUpyeTCs B 3a-
BHCHMOCTH OT KyJBTYPHOU M TPOQPECCHOHATHEHOMN
MIPUHAJUICKHOCTH MHINBUA, €T0 BO3pacTa ! I10JIa,
a TaKkXXe OT BPEMEHH NPOBENEHUS aHKETUPOBAHUS
(0OImIEeCTBEHHO-PKOHOMHYECKUI VKIIa[ OKpY’Karo-
el pecrnoHACHTAa JEHCTBUTEIBHOCTH TaKXE OT-
pakaeTcsl Ha pe3yJbTaTax dKCIIePIMEHTA).

[lomyueHHbIe pe3ynbTaThl CBUAETEIHCTBYIOT O
TOM, 4TO Tporecc (POPMUPOBAHUS WAMOIEKCHKOHA
MOJKET KOHTPOJIMPOBATHCS M HampaBisATbea. Vmes
WH(GOPMAIUIO O MPUHIUIIAX TTOCTPOSHHS JIEKCHKO-
Ha M O TIPUPOJIE CBS3€H MEXIy €ro JIeMEeHTaMH,

MBI MOXEM BIHSATH Ha (OPMUPOBAHHE accolua-
TUBHO-BEpOaJIbHOM CETH M3y4aeMOro s3bIKa, CTa-
HOBJICHHE MPOPECCHOHATBHOTO JIGKCUKOHA U T. 1.

Teopetnueckne wuccrnenoBaHusi B 00NacTH
CTPYKTYPHI JICKCHKOHA YeJIoBeKa, OepyIe 3a oc-
HOBY €r0 acCOLMaTHUBHYIO MPHUPOIY, MOTYT 3Hauu-
TEJILHO MOBBICHTH 3P PEKTHBHOCTH Mpolecca o0y-
YEeHHS UHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

B mnpouecce wuccnenoBaHusi OBLIO BBISBIIE-
HO, 4YTO OJHHUM W3 BAapUAHTOB CYILIECTBOBaHUS
MEHTAJIBHOTO JIEKCMKOHA YeNOBEKa IPU3HAeTCs
MHOTOMEpHasi acCOLUUAaTUBHO-BepOalbHas CeTb.
OCHOBHBIMM 3JIEMEHTAMM CETH SIBJISIOTCS y3JIbl,
MOJICETH U PA3IMYHOr0 pojia BHYTPUCETEBBIE CBS-
3u. MHpopmanms o JekcHyeckux eAUHUIax Mpel-
CTaBJieHa TI0 NPUHLOUIY PadOTBl KOMMYTHUPYEMOii
ceTd. Y3mbl (KOHIEHTPATOPHI) MEPEHANPABISIOT
CUTHaJI B Ty TOJCETb, I/I€ XPAaHATCA 3alpalirBae-
Mble JaHHbIe. BHyTpuceTeBble CBSI3M, BO3HHKAIO-
e MEXIy Y3JaMH, 3aBHCAT OT pa3HBIX THIIOB
OTHOILIEHUH, JeXalluX B OCHOBE acCOLMaTHBHOMN
napsl ctuMya — peakuus. A. I1. Knumenko Bbize-
JsIeT CACOYIOUIMe TUMBl MOAOOHBIX OTHOIICHUI:
CHUHTAarMaTHYeCcKue; MapaAurMaTHYecKue; TeMa-
THUYECKHE;, CJIOBOOOpa3oBaTeNbHbIC;, TIpaMMaTu-
yeckue; poHeTHIecKue; cirydaifHble; OTKa3hl.

1. [lapagurMaTudeckue OTHOIIEHUS — 3TO OT-
HOILIEHUsI BHYTPH OJTHOTO I'paMMaTHYECKOro KJjac-
ca CJIOB-CTUMYJOB W CIJIOB-peakuuil. JJaHHbIA THII
accolMalii OTIMYaeTcss OT CTUMyJa He Oonee
YeM 0 OJIHOMY CYIIECTBEHHOMY IpH3HaKy. B pe-
3yJbTaTe€ KOMIOHEHTHOIO aHajiM3a CTUMYJa U ac-
couyara napajiurMaTudeckre acColualiy UMEIOT,
Kak MpaBUIIo, ropas3io OoJbllle COBNAJAIOIINX CEM,
4yeM JTF000H Ipyrod BU acCOLUAIU.

2. CHHTarMaTH4ecKue OTHOILIEHMS CBA3BIBAIOT
co00# pa3Hble TPaMMaTHYECKHE KJIACCHI CTHMYJIOB
U peakuuid (B JAaHHOM BHJAE accolyanuil mapa
S — R cocraBiger NOYMHUTENBHOE COYETaHUE.
CuHTarMaTu4eckue accolfalyy AarT UcCleaoBa-
TENI0 HEMOCPEACTBEHHOE INPEACTABIEHUE O COYe-
TaeMOCTH CJIOB B IOTOKE PEUH.

3. TeMaTU4eCKUMH OTHOILEHUSIMH  CBS3aHbI
COCTaBIISIIOIINE ACCOLIMATHBHOTO OWHOMa, 00Be-
JUHEHHBIE KaKUM-THOO (CKPBITHIM) KOHTEKCTOM H
crocoOHble (Mpu HEOOXOAMMOW TpaMMaTHYecKOi
KOPpPEKTUPOBKE) 00pa3oBaTh ONpEAEICHHOE coue-
TaHHUE CJIOB WM Jake IMpeuiokeHue [2].

He menee Baxxubl 1711 (POpMHUPOBaHUS JEKCHU-
KOHa CJIOBOOOpAa30BaTelbHbIE M TPaMMAaTHUECKHUE
otHoueHus1. OTHAKO OHM HE OYAYT pacCMOTPEHBI
B paMKax JaHHOW CTaTbhH.

dopmupoBanre MpoQecCHOHATFHOTO JEKCHKO-
Ha TOApa3yMeBaeT HapallMBaHHE acCOLUaTUBHO-
BepOaJIbHON CETH TI0 BCEM THUIIaM BBIIICYKa3aHHBIX
otHomieHu# [3]. Ha Ham B3rnsan, nepBUYHON 3a1a-
4el ABJsieTcs MMEHHO (JOPMUPOBAHUE OTHOILICHUH,
MOCKOJIbKY OHH CO3Jal0T CBOCOOPA3HBIN CKENeT, Ha
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KOTOpBIﬁ BIIOCJICACTBHU MOKHO 6yI[€T «Hapac-
TUTB) JICKCUKY.

I/I, B35B 3TO YTBCPKACHUC 3a OCHOBY, MbI CUH-
TacM, 4YTO H3 BCECX OTHOIICHMH (I)OpMI/IpOBaHI/Ie

Importance
of tourism
and its advantages

TICPBUYHON TEMAaTUYECKON Kareropusanus Oyiy-
IIeT0 JIGKCMKOHA C TMOCJIEIYIOUIUM CO3JIaHUEM
1a0JIOHOB CaMUX OTHOIICHUH SBJISETCS 3afaucit
MEPBOCTEIICHHON BaXKHOCTH.
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[IprmMep TemaTHdecKoi KaTeropu3anuu Bokadymsipa mo teMe « Tourism in Belarusy
B nporecce GOpMUPOBAHUS MHOS3BIYHOTO MPO(ECCHOHANTEHOTO JISKCHKOHA Y cTyeHTOoB 1] Kypca criennanbHOCTH
«Typu3M U PUPOAOIIOIB30BAHHEY JIECOXO3SAHCTBEHHOTO (haKyIbTeTa

PucyHok, mnpencTaBleHHBIH BBINIE, JIEMOH-
CTpUPYET CXeMy, pa3pa00TaHHYI0 HAMU Ha OCHOBE
y4eOHOTO MarepHualia, UCIOJIb3yeMOro B MpOIlec-
ce pabotel co crymeHtamu Il kypca necoxo-
3stiicTBeHHOTO (hakynprera. JlaHHas cxema Mpen-
cTaBisgeT CcoOOi ONpeAeNeHHOTO pojaa IUIaH.
[TyHKTB ¥ TOAMYHKTHI JaHHOTO IUIaHA TIPEICTaB-
JSIOT cO0O0¥ BBINICONMUCAHHBIE «Y3JIBD) accolfa-
THBHO-BEpOALHON CETH.

Hamvaue geTkoro mpeacTaBiieHHs O IMpeaMeTre
Oecenbl CBHIETEIHCTBYET O TOM, UYTO TEMATHIECKUE
OTHOIIICHHSI BHYTPH NAHHOTO OTpe3Ka ceTH cdop-
MUpOBaHbEL. U 4To HE0OXOANMO MPHUCTYTATh K Cie-
IyIoleMy d3Tary — (pOpMUpPOBAHUIO TapagurMaTH-
YeCKHX U CHHTarMaTHYECKUX OTHOIIEHU. Bear 310
HE CEKpeT, YTO KOTraa 00y4aeMblii UMEET MPeICTaB-
JICHWE O TOM, YTO OH CKa)XeT, OH Hal/IeT TOCTYITHbIC
MMEHHO €My CpPEJICTBa, KaK 3TO CJeNaTh.

3akiaouenue. YacTo MOXHO yCHbIIIaTh, Kak
IOV, HETIOCPEACTBEHHO 3aHUMAIOIINECS MPaKTH-
KOH TperolaBaHusi MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, MPEHe-

OpeXHUTEeTHHO OT3BIBAIOTCS O TEX, KTO 3aHMMAaETCs
TEOPETHUECKUMHU UCCIIEAOBAHUSIMH, HE OCO3HABasl,
yTo 0e3 pa3BUTHS (yHIAMEHTAILHOW HAYKH TIPO-
rpecc CTAaHOBUTCS MOMPOCTY HEBO3MOKEH.
OpeiiMoBas Teopus, BO3HHKIIAs B CepeIuHE
XX Beka, JONTO€ BpeMsl CYIIECTBOBANA JIHIIb
KaK TEOpeTHYeCKoe NpeJ/CcTaBiIeHHe 00 YCTpoH-
CTBE BHYTPEHHET0 JIEKCUKOHA YeJIOBEKa, HE MMes
HUKAKOTO TMPaKTUYECKOTO MpUMeHeHus. Jlummb
MpU HAKOIUICHUU JOCTAaTOYHOW TEOpeTHYECKOi
0a3bl B KoHIlE XX — Havaine XX Beka MOABUINUCH
METOJHMKHN TPEToJaBaHus HHOCTPAHHOTO S3bIKa,
YTBEPKIAIOIIUE, 9TO SA3bIK — 3TO HE TIPOCTO HAOOp
CJIOB, TOJYHHSIIONINXCS HaOOpy TpaMMaTHYECKUX
MpaBWJI U JOKa3bIBAIONINX, YTO HEIOCTATOYHO
MPOCTO 3ay4YUTh ATH CJIOBA M 3TH MPaBHIIA, YTOOBI
3aroBopuTh. CHENHATUCTHI-IPAKTUKN YWIH pa3-
pabOTKH TEOpeTHYEeCKON HAayKH W MPHUILIA K TO-
My, 9TO s OOydYeHUsS WHOCTPAHHOMY S3BIKY
HY’)KHO TPUONH3UTH TpoIlecc MpenojaBanus (U
COOTBETCTBEHHO YCBOCHHS) K OecrepeBOTHOMY
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METOHY, KOTOPBII HCHONB3yeTcs NpH O0ydYeHUH
neteil ponHomy A3bIKy. Ilomaua marepumana mpon-
KHa OCYIIECTBJIATHCSA MO (perMOBOMY MPHUHLU-
my, 4To obecneunBaeT OBICTpOE M3BJICUCHHE WH-
¢dopmanuu B moToke peud. OOydaeMble DOIKHBI
OBITh MAaKCHUMAaJbHO MPHOIHMKEHBI K €CTECTBEH-
HBIM YCJIOBHSM, YTO MOXET OBITH 00ecredeHo
HeOONBIIONW YHCICHHOCTBHIO rpynmnbl (1o 6—8 ue-
JIOBEK) U 4acTOTOM 3aHATHI (He MeHee 2 pa3 B
HeJento) Bo3HUKIM SA3BIKOBBIE IIEHTPHI, NpUMe-

HSIOIIME HOBBIE METOJMKH IPEIMOAaBaHUs, KOTO-
pBle CTanu JaBaTh OIICIOMIISIIOIINE PE3yJIbTATHI.
Mpel HaOnromaeM B TOCTEAHEE BpeMs, YTO BCE
Oozpiie U Oonplie JtoAei, 00ydasch HHOCTpaH-
HBIM SI3BIKaM, TPUXOIAT K JKEJIaeMOMY pe3yJbTa-
Ty. U He cTouT 3a0BIBaTh, UTO W3YUYCHHUE S3BIKA —
9TO MpeXkIe BCero KaXIOIHEBHBINA TPy, a Teope-
THYECKHE DPa3pabdOTKU B OOJACTH JIMHI'BUCTHKH
MO3BOJISIIOT MPEBPATUTh 3TOT TPYI B Upe3BbIYAii-
HO yBJIEKaTeIbHBIN mporecc.
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